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See the notice on TED website

396549-2026 - Hange
Bulgaaria – Finantsvahendus- ja kindlustusteenused – „Предоставяне на застраховки за 
нуждите на АСП по обособени позиции” с три обособени позиции
OJ S 110/2026 10/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: АГЕНЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ
E-posti aadress: dshristov@asp.government.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Sotsiaalkaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Предоставяне на застраховки за нуждите на АСП по обособени позиции” с три 
обособени позиции
Kirjeldus: „Предоставяне на застраховки за нуждите на АСП по обособени позиции” за: - 
обособена позиция № 1: „Имуществена застраховка на недвижими имоти и 
индивидуализирани движими активи, намиращи с в тях за нуждите на АСП и 
териториалните структури към нея“; - обособена позиция № 2: „Предоставяне на 
задължителна застраховка “Трудова злополука” на служителите в АСП, съгласно 
Устройствения правилник на АСП и ПМС 66/1996 г.“; - обособена позиция № 3: 
„Предоставяне на задължителна застраховка “Гражданска отговорност“ на 
автомобилистите за служебни МПС,собственост на АСП или предоставени за ползване 
от други ведомства и органи“. Договорите за възлагане на обособените позиции ще се 
сключат на съответните максимални стойности.
Menetluse tunnus: 8ec4b25a-ba99-4352-8842-3948fcf990ff
Sisemine tunnus: 575332
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66000000 Finantsvahendus- ja kindlustusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Мястото на изпълнение е Централно управление на Агенция за социално 
подпомагане – гр. София, ул. „Триадица” № 2. Обектите, подлежащи на застраховане са 
с местонахождение, съгласно техническите спецификации.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 213 975,65 EUR
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2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Възложителят си запазва правото да актуализира списъка с реално заетите 
щатни и извънщатни служители при прекратяване или възникване на дадено 
индивидуално служебно или трудово правоотношение в рамките на изпълнението на 
договора за възлагане на Обособена позиция № 2, без да се променя пределната 
финансова рамка на обособената позиция. В случай на отпадане на необходимост, 
изпълнителят дължи връщане на застрахователната премия пропорционално на 
неизтеклия срок на съответната индивидуална застрахователна полица в отразената 
численост по опис-приложението в съответствие с действителните обстоятелства към 
датата на промяната. Възложителят си запазва правото в случай на новопридобити 
активи, подлежащи на застраховане, включително и за случаите, в които Възложителят 
придобие и/или ползва активите в качеството му на лизингополучател, наемател или на 
друго основание, да иска от Изпълнителят да издаде застрахователни полици за тези 
активи като прилага условията на сключения договор. Възложителят предвижда 
следната възможност за изменение на договора: В случай, че преди изтичане на срока 
на договора се установи, че е останал наличен финансов ресурс, срокът на договора 
може да се удължи с до 6 месеца или до достигане на общата стойност по договора, 
което от двете настъпи първо. При възникване на тази хипотеза, Възложителят има 
право да измени съответния договор на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП, с оглед 
реализиране на посочената опция. Стойността на опциите по-горе са включени в 
прогнозната стойност на поръчката. Възложителят отстранява от участие в 
обществената поръчка всеки участник, за когото е налице някое от основанията по чл. 
107 от ЗОП. Отстранява се от участие в процедурата участник, който попада в обхвата 
на ограничителните мерки по чл. 5к, пар.1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 
2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. Всеки участник има право да представи само 
една оферта по предмета на обществената поръчка. Не се допускат варианти на 
офертата. При наличието на варианти на офертата, същата не се разглежда и 
участникът се отстранява. Гаранция за изпълнение на договора 1. Гаранцията за 
изпълнение на договора е в размер на 5 % от стойността на договора без вкл.данък, и 
служи за обезпечаване изпълнението на задълженията на Изпълнителя по дейности в 
обхвата на договора. 2. Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на 
гаранцията за изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
Гаранция под формата на застраховка може да се предостави само когато стойността 
на гаранцията за изпълнение е равна или по-малка от 255 645,94 евро. 3. Гаранцията за 
изпълнение се предоставя в една от следните форми: а) парична сума; б) банкова 
гаранция; в) застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Гаранцията по буква „а“ или „б“ може 
да се предостави от името на Изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. 
Гаранциите са безусловни и неотменяеми и в случай на т. б) и в) се съгласуват 
предварително с възложителя. 4. При представяне на гаранция за изпълнение - 
паричната сума, то тя трябва да бъде внесена по следната сметка: БЪЛГАРСКА 
НАРОДНА БАНКА, „Княз Александър Батенберг“ 1 БАНКОВ КОД (BIC): BNBGBGSF 
БАНКОВА СМЕТКА (IBAN): BG29 BNBG 9661 3300 1342 01. 5. В случай на изменение на 
договора, извършено в съответствие с клаузите на същия и приложимото право, 
Изпълнителят се задължава да предприеме необходимите действия за привеждане на 
гаранцията за изпълнение в съответствие с изменените условия на договора, в 
съответствие с проекта на договор. Видът на действията за привеждане на гаранцията 
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за изпълнение в съответствие с изменените условия на договора са уредени в проекта 
на договор, част от документацията на обществената поръчка. 6. В проекта на договор, 
част от настоящата документация, са уредени още и изискванията относно съдържание, 
форма срок на валидност на гаранцията за изпълнение, условията за задържането и 
освобождаването ѝ. Възложителят е спазил образеца на договор на АОП за услуги, като 
е отразил спецификите при възлагане на настоящата поръчка. 7. Възложителят 
освобождава гаранцията за изпълнение на договора, без да дължи лихви за периода, 
през който средствата законно са престояли при него. 8. Разходите по откриването на 
гаранциите за изпълнение на договора и поддържане на валидността им, както и по 
изплащане на суми по банкова гаранция или застрахователно обезщетение са за сметка 
на определения изпълнител. Изпълнителят трябва да предвиди и заплати 
необходимите такси по откриване и обслужване на гаранциите така, че размерът на 
гаранцията да не бъде по-малък от определения в настоящата документация. 9. Когато 
избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 10. Когато участникът в 
процедурата е чуждестранно физическо или юридическо лице или техни обединения, 
документите по гаранцията за изпълнение се представят и в превод на български език.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 3

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 108а (до 31.01.2026 г.), 114а-114т (от 31.01.2026 г.), чл. 159а – 
159г, чл. 172, чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 
НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, 
чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
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постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (oбн., ДВ, бр. 51 от 5.06.2026 г., в 
сила от 5.06.2026 г.); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Имуществена застраховка на недвижими имоти и индивидуализирани движими 
активи, намиращи с в тях за нуждите на АСП и териториалните структури към нея“
Kirjeldus: Обособена позиция № 1: „Имуществена застраховка на недвижими имоти и 
индивидуализирани движими активи, намиращи с в тях за нуждите на АСП и 
териториалните структури към нея“ включва застраховка на идикативен брой от 410 
недвижими имота публична държавна или общинска собственост, предоставени за 
управление или ползване от АСП и 32 вида артикули движимо имущество. Минималните 
изисквания, на които трябва да отговарят предложенията на участниците са съгласно 
техническата спецификация и съгласно приложените към документацията файлове. 
Договорът за възлагане на обособената позиция ще се сключи на предвидената за нея 
максимална стойност.
Sisemine tunnus: 575353

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66515000 Kahjukindlustusteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Възложителят си запазва правото в случай на 
новопридобити активи, подлежащи на застраховане, включително и за случаите, в които 
Възложителят придобие и/или ползва активите в качеството му на лизингополучател, 
наемател или на друго основание, да иска от Изпълнителят да издаде застрахователни 
полици за тези активи като прилага условията на сключения договор. Възложителят 
предвижда следната възможност за изменение на договора: В случай, че преди 
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изтичане на срока на договора се установи, че е останал наличен финансов ресурс, 
срокът на договора може да се удължи с до 6 месеца или до достигане на общата 
стойност по договора, което от двете настъпи първо. При възникване на тази хипотеза, 
Възложителят има право да измени съответния договор на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 
от ЗОП, с оглед реализиране на посочената опция. Стойността на опциите по-горе са 
включени в прогнозната стойност на поръчката.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 47 294,50 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Обществената поръчка ще се обяви след изтичане на сключения договор.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Критериите за достъпност на лицата с увреждания не са включени в 
предмета на обособената позиция.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисквания относно годността (правоспособността) за 
упражняване на професионална дейност: При процедурите за възлагане на обществени 
поръчки за услуги, когато за изпълнението на съответната услуга, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, е необходимо 
специално разрешение (лиценз) в определена организация, възложителят може да 
изиска от него да докаже наличието на такова разрешение. Забележка: "Държава 
членка" е всяка държава – членка на Европейския съюз, както и всяка държава – страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство се определя съгласно 
§ 2, т. 7 от Допълнителните разпоредби (ДР) на ЗОП. Минимално ниво: Участникът 
следва да притежава лиценз за извършване на застрахователна дейност съгласно чл. 
12 от КЗ. Наличие на Лиценз за извършване на застрахователна дейност, в 
съответствие с предмета на настоящата поръчка, отнасящ се за вида застраховка, 
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попадаща в обхвата на съответната обособена позиция, издаден от съответния 
компетентен орган – Комисия за финансов надзор. Същият трябва да бъде валиден 
минимум за срока на договора за обществена поръчка. Деклариране: Участникът следва 
да посочи информацията в Част IV: Критерии за подбор, буква А: „Годност“ от ЕЕДОП 
като посочи необходимата информация, с която да докаже, че е вписан в посочения 
регистър – номер и дата на вписване, срок и други данни, когато е приложимо. 
Доказване: Преди сключване на договор участникът, определен за изпълнител, следва 
да представи: В случай, че е местен застраховател по смисъла на чл. 12, ал. 1, т. 1 от 
Кодекса за застраховане (КЗ) - копие на валиден Лиценз за извършване на 
застрахователна дейност по предмета на обществената поръчка, издаден от Комисията 
за финансов надзор (КФН); В случай, че е застраховател от друга държава членка по 
смисъла на чл. 12, ал. 1, т. 2 от КЗ – наличие на валиден лиценз за застраховане в друга 
държава членка и доказателство от съответния надзорен орган, че може да извършва 
застрахователна дейност на територията на Република България при условията на 
правото на установяване или на свободата на предоставяне на услуги; В случай, че е 
клон на застраховател от трета държава, регистриран по Търговския закон, по смисъла 
на чл. 12, ал. 1, т. 3 от КЗ - копие на валиден Лиценз за извършване на застрахователна 
дейност по предмета на обществената поръчка, издаден от КФН.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена.
Kirjeldus: Обособената позиция се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, въз основа на критерия, посочен в чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП – „най-ниска цена“. 
На оценка подлежи предложената от участника обща цена за изпълнение на 
дейностите, като на първо място се класира участника,а предложил най-ниска обща 
стойност (цена).

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/575332
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/575332
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 13/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 180 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 14/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah

https://app.eop.bg/today/575332
https://app.eop.bg/today/575332
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Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба 
срещу решението по чл. 22 от ЗОП може да се подава чрез Възложителя до Комисията 
за защита на конкуренцията в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от 
ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА 
И ВОДИТЕ
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И 
СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: АГЕНЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО 
ПОДПОМАГАНЕ

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: „Предоставяне на задължителна застраховка “Трудова злополука” на 
служителите в АСП, съгласно Устройствения правилник на АСП и ПМС 66/1996 г.“
Kirjeldus: Обособена позиция № 2: „Предоставяне на задължителна застраховка 
“Трудова злополука” на служителите в АСП, съгласно Устройствения правилник на АСП 
и ПМС 66/1996 г.“ включва застраховка на до 4 872 /четири хиляди осемстотин 
седемдесет и двама/ души. Минималните изисквания, на които трябва да отговарят 
предложенията на участниците са съгласно техническата спецификация и съгласно 
приложените към документацията файлове.​​​​​​​ Договорът за възлагане на обособената 
позиция ще се сключи на предвидената за нея максимална стойност.
Sisemine tunnus: 575356

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66512100 Õnnetusjuhtumikindlustusteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Възложителят си запазва правото да актуализира 
списъка с реално заетите щатни и извънщатни служители при прекратяване или 
възникване на дадено индивидуално служебно или трудово правоотношение в рамките 
на изпълнението на договора за възлагане на Обособена позиция № 2, без да се 
променя пределната финансова рамка на обособената позиция. В случай на отпадане 
на необходимост, изпълнителят дължи връщане на застрахователната премия 
пропорционално на неизтеклия срок на съответната индивидуална застрахователна 
полица в отразената численост по опис-приложението в съответствие с действителните 
обстоятелства към датата на промяната. Възложителят си запазва правото в случай на 
новопридобити активи, подлежащи на застраховане, включително и за случаите, в които 
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Възложителят придобие и/или ползва активите в качеството му на лизингополучател, 
наемател или на друго основание, да иска от Изпълнителят да издаде застрахователни 
полици за тези активи като прилага условията на сключения договор. Възложителят 
предвижда следната възможност за изменение на договора: В случай, че преди 
изтичане на срока на договора се установи, че е останал наличен финансов ресурс, 
срокът на договора може да се удължи с до 6 месеца или до достигане на общата 
стойност по договора, което от двете настъпи първо. При възникване на тази хипотеза, 
Възложителят има право да измени съответния договор на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 
от ЗОП, с оглед реализиране на посочената опция. Стойността на опциите по-горе са 
включени в прогнозната стойност на поръчката.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 78 738,95 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: След изтичане на срока на договора обществената поръчка ще се обяви 
отново.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Критериите за достъпност за лицата с увреждания не са включени в 
предмета на обособената позиция.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисквания относно годността (правоспособността) за 
упражняване на професионална дейност: При процедурите за възлагане на обществени 
поръчки за услуги, когато за изпълнението на съответната услуга, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, е необходимо 
специално разрешение (лиценз) в определена организация, възложителят може да 
изиска от него да докаже наличието на такова разрешение. Забележка: "Държава 
членка" е всяка държава – членка на Европейския съюз, както и всяка държава – страна 
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по Споразумението за Европейското икономическо пространство се определя съгласно 
§ 2, т. 7 от Допълнителните разпоредби (ДР) на ЗОП. Минимално ниво: Участникът 
следва да притежава лиценз за извършване на застрахователна дейност съгласно чл. 
12 от КЗ. Наличие на Лиценз за извършване на застрахователна дейност, в 
съответствие с предмета на настоящата поръчка, отнасящ се за вида застраховка, 
попадаща в обхвата на съответната обособена позиция, издаден от съответния 
компетентен орган – Комисия за финансов надзор. Същият трябва да бъде валиден 
минимум за срока на договора за обществена поръчка. Деклариране: Участникът следва 
да посочи информацията в Част IV: Критерии за подбор, буква А: „Годност“ от ЕЕДОП 
като посочи необходимата информация, с която да докаже, че е вписан в посочения 
регистър – номер и дата на вписване, срок и други данни, когато е приложимо. 
Доказване: Преди сключване на договор участникът, определен за изпълнител, следва 
да представи: В случай, че е местен застраховател по смисъла на чл. 12, ал. 1, т. 1 от 
Кодекса за застраховане (КЗ) - копие на валиден Лиценз за извършване на 
застрахователна дейност по предмета на обществената поръчка, издаден от Комисията 
за финансов надзор (КФН); В случай, че е застраховател от друга държава членка по 
смисъла на чл. 12, ал. 1, т. 2 от КЗ – наличие на валиден лиценз за застраховане в друга 
държава членка и доказателство от съответния надзорен орган, че може да извършва 
застрахователна дейност на територията на Република България при условията на 
правото на установяване или на свободата на предоставяне на услуги; В случай, че е 
клон на застраховател от трета държава, регистриран по Търговския закон, по смисъла 
на чл. 12, ал. 1, т. 3 от КЗ - копие на валиден Лиценз за извършване на застрахователна 
дейност по предмета на обществената поръчка, издаден от КФН.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена.
Kirjeldus: Обособената позиция се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, въз основа на критерия, посочен в чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП – „най-ниска цена“. 
На оценка подлежи предложената от участника обща цена за изпълнение на 
дейностите, като на първо място се класира участника,а предложил най-ниска обща 
стойност (цена).

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/575332
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/575332
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 13/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 180 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 14/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg

https://app.eop.bg/today/575332
https://app.eop.bg/today/575332
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Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба 
срещу решението по чл. 22 от ЗОП може да се подава чрез Възложителя до Комисията 
за защита на конкуренцията в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от 
ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА 
И ВОДИТЕ
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И 
СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: АГЕНЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО 
ПОДПОМАГАНЕ

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: „Предоставяне на задължителна застраховка “Гражданска отговорност“ на 
автомобилистите за служебни МПС,собственост на АСП или предоставени за ползване 
от други ведомства и органи“
Kirjeldus: Обособена позиция № 3: „Предоставяне на задължителна застраховка 
“Гражданска отговорност“ на автомобилистите за служебни МПС,собственост на АСП 
или предоставени за ползване от други ведомства и органи“ включва застраховка на 
индикативен брой от 255 МПС. Минималните изисквания, на които трябва да отговарят 
предложенията на участниците са съгласно техническата спецификация и съгласно 
приложените към документацията файлове.​​​​​​​ Договорът за възлагане на обособената 
позиция ще се сключи на предвидената за нея максимална стойност.
Sisemine tunnus: 575360

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66516000 Vastutuskindlustusteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Възложителят си запазва правото в случай на 
новопридобити активи, подлежащи на застраховане, включително и за случаите, в които 
Възложителят придобие и/или ползва активите в качеството му на лизингополучател, 
наемател или на друго основание, да иска от Изпълнителят да издаде застрахователни 
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полици за тези активи като прилага условията на сключения договор. Възложителят 
предвижда следната възможност за изменение на договора: В случай, че преди 
изтичане на срока на договора се установи, че е останал наличен финансов ресурс, 
срокът на договора може да се удължи с до 6 месеца или до достигане на общата 
стойност по договора, което от двете настъпи първо. При възникване на тази хипотеза, 
Възложителят има право да измени съответния договор на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 
от ЗОП, с оглед реализиране на посочената опция. Стойността на опциите по-горе са 
включени в прогнозната стойност на поръчката.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 87 942,20 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: След приключване изпълнението на договора обществената поръчка ще се 
обявни отново.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Критериите за достъпност на лицата с увреждания не са включени в 
предмета на обособената позиция.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисквания относно годността (правоспособността) за 
упражняване на професионална дейност: При процедурите за възлагане на обществени 
поръчки за услуги, когато за изпълнението на съответната услуга, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, е необходимо 
специално разрешение (лиценз) в определена организация, възложителят може да 
изиска от него да докаже наличието на такова разрешение. Забележка: "Държава 
членка" е всяка държава – членка на Европейския съюз, както и всяка държава – страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство се определя съгласно 
§ 2, т. 7 от Допълнителните разпоредби (ДР) на ЗОП. Минимално ниво: Участникът 
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следва да притежава лиценз за извършване на застрахователна дейност съгласно чл. 
12 от КЗ. Наличие на Лиценз за извършване на застрахователна дейност, в 
съответствие с предмета на настоящата поръчка, отнасящ се за вида застраховка, 
попадаща в обхвата на съответната обособена позиция, издаден от съответния 
компетентен орган – Комисия за финансов надзор. Същият трябва да бъде валиден 
минимум за срока на договора за обществена поръчка. Деклариране: Участникът следва 
да посочи информацията в Част IV: Критерии за подбор, буква А: „Годност“ от ЕЕДОП 
като посочи необходимата информация, с която да докаже, че е вписан в посочения 
регистър – номер и дата на вписване, срок и други данни, когато е приложимо. 
Доказване: Преди сключване на договор участникът, определен за изпълнител, следва 
да представи: В случай, че е местен застраховател по смисъла на чл. 12, ал. 1, т. 1 от 
Кодекса за застраховане (КЗ) - копие на валиден Лиценз за извършване на 
застрахователна дейност по предмета на обществената поръчка, издаден от Комисията 
за финансов надзор (КФН); В случай, че е застраховател от друга държава членка по 
смисъла на чл. 12, ал. 1, т. 2 от КЗ – наличие на валиден лиценз за застраховане в друга 
държава членка и доказателство от съответния надзорен орган, че може да извършва 
застрахователна дейност на територията на Република България при условията на 
правото на установяване или на свободата на предоставяне на услуги; В случай, че е 
клон на застраховател от трета държава, регистриран по Търговския закон, по смисъла 
на чл. 12, ал. 1, т. 3 от КЗ - копие на валиден Лиценз за извършване на застрахователна 
дейност по предмета на обществената поръчка, издаден от КФН.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена.
Kirjeldus: Обособената позиция се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, въз основа на критерия, посочен в чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП – „най-ниска цена“. 
На оценка подлежи предложената от участника обща цена за изпълнение на 
дейностите, като на първо място се класира участника,а предложил най-ниска обща 
стойност (цена).

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/575332
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/575332
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 13/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 180 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 14/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 

https://app.eop.bg/today/575332
https://app.eop.bg/today/575332
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Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба 
срещу решението по чл. 22 от ЗОП може да се подава чрез Възложителя до Комисията 
за защита на конкуренцията в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от 
ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА 
И ВОДИТЕ
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И 
СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: АГЕНЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО 
ПОДПОМАГАНЕ

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: АГЕНЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ
Registreerimisnumber: 121015056
Postiaadress: ул. Триадица № 2
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Делян Светлозаров Христов
E-posti aadress: dshristov@asp.government.bg
Telefon: +35928119608
Faks: +35929861198
Internetiaadress: https://asp.government.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/14888
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612

mailto:dshristov@asp.government.bg
https://asp.government.bg/
https://app.eop.bg/buyer/14888
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Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: гр. София, р-н Оборище, бул. КНЯЗ ДОНДУКОВ №52
Linn: София
Sihtnumber: пощенски код 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: р-н Оборище, бул. КНЯГИНЯ МАРИЯ ЛУИЗА №22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 2 940 60 00
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: р-н Оборище, ул. ТРИАДИЦА №2
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: 0800 88 001

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 92a28bac-1b57-48dc-b118-9a530c1511af  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 09/06/2026 13:39:50 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 396549-2026
ELT S väljaande number: 110/2026
Avaldamise kuupäev: 10/06/2026
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